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macht, es als Regionalgesetz einzuhalten und fiir 
seine Einhaltung Sorge zu tragen. 

Trento, 19. April 1952 .. 

Der Priisident des Regionalausschusses 
ODORIZZI 

Gesehen: 
Der Regierungskommissiir in der /J.egion 

BISIA 

LEGGE REGIC):NALE30 alwile 1952, n. 15 

Ricostituzionè dei Comuni di Montagne e 
Preore 

IL CONSIGLIO REGIONALE 

ha approvato 


IL PRESIDENTE DELLA GIUNTA REGIONALE 

promulga 


la seguente ,legge: 
Art. l 

I Comuni di Montagne e Preore vengono rico· 
stituiti in Comuni autonomi con la circoscrizione 
territoriale che essi avevano precedentemente alla 
loro aggregazione al Comune di Ragoli, avvenuta 
'con R D. 28 dicembre 1928,. n. 2671. 

Art. 2 
Il Presidènte della Giunta Regionale, sentita la 

Giunta Provinciale di Trento, provvederà al rego· 
lamento dei rapporti patrimoniali, finanziari e con· 
sorziali fra i Comuni interessati; 

. Art. 3 
L.a presente legge sarà pubblicata nel Bolletti· 

no Ufficiale della Regione. 
È fatto obbligo a chiunque spetti di. osservarla 

e di 'farla osservare come legge de!la Regione. 

Trento, .30 aprile 1952. 

Il Presidente della Giunta Regionale . ' ODORIZZI 

Visto: 
. Il Commissario del Governo nella Regione 

BISIA 

REGIONALGESETZ 30. April 1952, Nr. 15' 

. Wiedererrichti.mg der Gemeinden Montagne 
und Preore 

DER REGIONALRAT 
hat genehmigt 

DER PRXSIDENT DES REGIONALAUSSCHUSSES 
verkiindet 

folgendes Gesetz: 
Art. ,l 

. Die . Gemeinden Montagne und Preore werden 
in autonome Gemeinden wiedererrichtet und zw~r 

mit den Gebietsabgrenzungen, dle sie vor ihrer An· 
gliederung an die Gemeinde Ragoli hatten, welche 
mit kgl. Dekret vom 28. Dezember 1928, Nr. 2671, 
erfolgte. 

Art. 2 
Der Prasident des Regionalausschusses wird, 

nach Anhorung des Provinzialausschusses von 
Trient, die Regelung der vermogensrechtlichen; fio 
nanziellen und genosseuschaftlichen Beziehungert 
zwischen den interessierten Gemeinden vornehmen. 

Art. 3 
V orliegendes Gesetz wird im Amtsblatt der Re­

gion verofféntlicht. 
,Jedem, dem es zusteht, wird zur Pilicht ge­

macht, es als Regionalgesetz einzuhalten und fiir 
seine Einhaltung Sorge zu tragen. 

Trento, 30. ApriI 1952. 

Der Priisident des Regiona~ausschusses 
ODORIZZI 

. Gesehen: 

Der Regierungskommissiir t1l der Region 
:tlISIA 

LEGGE REGIONALE 30 aprile 1952, n.)6 

Modifica della denominazione del Comune 
. di Fai 

IL CONSIGLIO REGIONALE 

ha approvato 

IL PRESIDENTE DELLA GIUNTA REGIONALE 

promulga 

la seguente legge: 

Articolo unico 
L'attuale Comune di Fai assume la denomina­

iione di « Fai della Paganella » • 

*** 
La presente . legge sarà pubblicata nel Bolletti· 

no Ufficiale della Regione . 
È fatto obbligo a chiunque spetti di ()sservarla 

e di f~rla osservare come legge della Regione. 

Trento, 30 aprile 1952. 

Il Presidente della Giunta Regionale 
ODORIZZI' 

Visto: 

Il Commissario del Governo nella Regione 
BISIA' . 
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